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我们已经做了一段时间的生意，我觉得贵公司是担任我方在你国的独家代理商的合适人

选。至于代理的条件我建议年销售量为1万件。代理期限为两年。作为我们的独家代理，你们可以得到5%的佣金。我们希望每三个月收到你方关于当前市场情况的报告和用户对我们产品的意见。
Thank you for your very warm and ceremonious toast. This is a happy and memorable occasion for me personally and the members of my delegation. In accepting your Excellency’s gracious invitation to visit this great country, it has provided me an excellent opportunity to establish new contacts and renew old friendships. Above all, it affords us an opportunity to strengthen further the friendly ties and all-round cooperation that has always experienced the economic benefits.

今年以来，中国经济保持了较快增长的态势。上半年我国国内生产总值比去年同期增长7.9%。今年头7个月，全社会固定资产投资同比增长20.4%，社会消费品零售总额同比增长9.8％，国有及国有控股工业企业实现利润905亿元，增长31.5%。外贸进出口总额为2848亿美元，同比增长10.6%。

Thank you for your key to the city and for this magnificent welcome. Here in this ancient capital, China seems very young to me tonight, blessed with a proud history and promised tomorrow. Xi’an was perhaps the most open and culturally advanced city in the entire world. From this place, trade routes extended through Asia to Europe and Africa. And to this place, great thinkers came, spreading philosophy and new ideas that have contributed to the greatness of China.
中国是全世界潜在的最大市场。但由于我们多年没有解决重复建设的问题，现在在很多的产品领域出现了供过于求的情况。所以中国现在需要的是经济结构的调整，我们今后要加强基础设施的建设，加强农村广大市场的开发。因此，现在中国的市场远未饱和，我们欢迎外国的投资家踊跃来中国投资。

Shanghai, one of the world’s largest seaports and China’s major industrial and commercial centre, plays a leading role in boosting economic development in the Yangtze River valley. Shanghai has attracted millions of Chinese and overseas tourists with its unique charm. As an international metropolis, Shanghai provides direct flights to over 20 cities in the world. Shanghai is also a cherished paradise for gourmets, who may find themselves frequenting the many thousands of restaurants that serve a complete list of China’s major well-known cuisines, such as Shangdong, Sichuan, Cantonese cuisines, to name a few.

